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FEEL HY - R K4FIE T (Dr. Tobias Kraft)

FELETHT - R KRFARERRENERES TESEHE, IENTLESEEEXFE. EF
XEMBAHR. 2013 F, ERRKIBRZTR TAXFEFBLK -5 - HENEERITXEHARH
Eigse (2014 FHEGHRFEMAELN, B2 GNRPEE—ILHWLX -5 - B EMRT
XERREX. LEFMBEY ) . 2008 2 2014 F, fELERRIERED SIESMXERAMEE
MRYE, 2REAEERETNBREASST “‘THLX -8 - AEBHEERTAR: BR. F
REZFIAIRL” TE.

RARFFT 2015 FHBRBERMK-HZEERZRKBME “RITHRE—EHNFHIRE" 19
HRIDEE .

A R RIRITXCEMERKE, UERBFRREXEMZRATCRNIIAE. thE5AE
RYZEEXETENEE, SFF KBENRND2IREY QHA&, HEBHEAR, 2015) « <L
TEEEXF— I IBEXFETTIHNESHER (REEHSCeEit, 2017) 1 <GEHTH-
DARR-HBE— R RTERNIRRIRITEY (REER&ETEHIFLMRAE, 2017) .

FRERHFT 2019 FF 6 BFFHREME “SFHE” BRRENEE, ZIE AR E BB HTL
BHFELR, BEREEHEFAXFENMBAEGEXFEFRFAAITENNA, TENIEERE 18,
19 28 RS 2R S0

Tobias Kraft studied Romance Languages, German Literature and Media Studies in Potsdam and Bonn.
In 2013 he completed his dissertation at the University of Potsdam on Alexander von Humboldt’s American
travel work (published in 2014 by De Gruyter as “Figuren des Wissens bei Alexander von Humboldt. Essai,
Tableau und Atlas im Amerikanischen Reisewerk™). Between 2008 and 2014 he worked as a research
associate at the Institute of Romance Languages and Literatures at the University of Potsdam, and
afterwards as coordinator of the BMBF joint project “Alexander von Humboldt’s American Travel Diaries:
Genealogy, Chronology and Epistemology”.

Since 2015 he is the Research Coordinator of the long-term project “Traveling Humboldt - Science on
the Move” at the Berlin-Brandenburg Academy of Sciences and Humanities.

In his research, he focuses on travel literature and globalization as well as on the task of philology and
critical scholarly editions in the digital age. He has co-edited several publications on these subjects,
including “Globalisierung in Zeiten der Aufklarung” (2 Vol., Peter Lang 2015), “Romanistik in Bewegung.
Aufgaben und Ziele einer Philologie im Wandel” (Kadmos Kulturverlag 2017) and
“Forster-Chamisso-Humboldt. Weltreisende im Spannungsfeld der Kulturen” (Vandenhoeck & Ruprecht
2017).

Since June 2019, he is Director of the international “Proyecto Humboldt Digital (ProHD)” with offices
in La Habana and Berlin. ProHD is a bilateral initiative to foster the use of Digital Humanities methods and
technologies for the digitization of Cuba’s written heritage, focusing primarily on archival documents of the
18th and 19th centuries.
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EFNEERZHER BEAESIH, HMmiieXRE RRFEE FEHER, TEM
SEENFR.

Professor Dr. Wang Bingjun is Distinguished Professor at Foreign Studies College,

Hunan Normal University; Professor at Foreign Literature Research Institute at Beijing

Foreign Studies University. His major field of research is German literature.
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BUMZEZXNFER FEFEZR. ERXEHRESK. BHRZEREREL. EHhaaK. 3
FIMERFINEZFORAMFZRFBEER. BEASm. EfFXZEROEFE. TERFRIEEIFEX
. BEFRXF BRSCE. BIFEP. BE L. 2020 F 9 AREKEE “ULeERBHFBEIE" RS

RETHPEXFARENAR, ARAOEHFEPEXEE. FEXFEML. PEXFER
2. FENXFHHFRERE, TERURNPEXZRRELERZNER. RBETSERENTH
EXFHXSIMERED, hEEBETESR. 8. BEA. FHil. MEXR. KBE K
Be. RED. IR Wi UBENMEFME-—ARPEERNRZERTIEMN. BSHMN EE
REREIRT R EEHEKRENG CIHEEY |, XE (OHEE NEBTRBENER. RIRTTHRS
FEAREERMEERAETES . RIETT 2009 F5RAIBRERRE TESHBERS HE
Ei 2R GREEAENAEY o iR <SR PEBSEY (993 #, 1998 F) SIHETREENER
B2 0E. 2002 5, IR SHEFEXFREST <hENHFER —BH, XN THEBYEEN
RS AT R G EHIT TRR. AEEPEXESTEH, B&F% (PEIARXE , EROM~E
T Tz SN

KRETHEEFXZEFRBERAZMA, EFRANHENFEXFEREWNXE RO IEIRE
5, BERMAR CHE . EARFXERRESK, ESSFARFIRHMTUNZRIE, B8
THINCERREZ BN, SEFIIERAN ZHFENSEED.

KRESTXENNDARE, LREE. RE. JEFESHITHRNEE, BEBMNAE ST =
AR, MZFEMFEARXZERRAESTH, FEEHEEXER. HER. FRAREFT
DEVNER. SNERERRZNMARE, EEPEFEMBITNR, T4H EUHXEY
CEOMBAONEY  (ERHFFD FFEART .

Martin Woesler is a renowned European sinologist, Chinese-German translator, president of the World
Association for Chinese Studies, Academician of the European Academy of Sciences and Arts, and
president of the German China Association. He serves as a Xiaoxiang Scholars distinguished professor,
Ph.D. supervisor, and Director of the International Chinese Studies Centre at the Foreign Studies College,
Hunan Normal University, China. His main research interests are Chinese Literature, International Sinology,
Comparative Literature, Translation Studies, and Transnational Culture. In September 2020, he was
awarded the title of “Jean Monnet Chair Professor” by the European Union.

Martin Woesler has in-depth research on Chinese literature, and has conducted research on the history
of Chinese literature, the canonization of Chinese literature, the history of Chinese literature reception, and
the world dissemination of Chinese literature. He has a profound understanding of Chinese literature

phenomena in modern times. Prof. Woesler has devoted himself to the dissemination of Chinese literature
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for many years. He has translated a large number of Chinese writers such as Cao Xueqin, Lu Xun, Zhou
Zuoren, Xu Dishan, Yu Dafu, Zhu Ziqing, Bing Xin, Ba Jin, Qian Zhongshu, Wang Meng, Zhang Jie, Liu
Zaifu and Jia Pingwa. Many of his works went to Europe. He and Rainer Schwarz jointly translated the
Chinese classic novel “A Dream of Red Mansions” into German, which is the first complete German
translation of it. Many of Woesler’s translations are mostly translated into Western languages for the
first time. In 2009, Woesler and Professor Zhang Renli co-edited the “Chinese-German / German-Chinese
Dictionary” with the most words and the most extensive coverage so far. His “History of the Modern and
Contemporary Chinese Essay” (divided into 3 volumes, 1998) has widely received in European and
American circles of Chinese Studies.

In 2002, he also co-authored the book “China’s Digital Dream” with a Chinese scholar, exploring the
prospects and directions of China’s cultural dissemination through the Internet. In the dissemination of
Chinese literature, he published the monograph “Contemporary Chinese Literature”, which has extensive
influence in Germany.

Woesler has a great influence in international sinology circles. In recent years, he has vigorously
carried out dialogue and exchange activities between Chinese and European literary circles, and also studied
“A Dream of Red Mansions”. As the president of the World Association for Chinese Studies, he
successively organized and presided over the World Conference of Chinese Studies, which enhanced the
exchange of Chinese and foreign literature, and was attended each year by about 100 Chinese and foreign
colleagues of Chinese Studies.

Professor Woesler has strong Chinese skills, and also conducts research and teaching in German,
English, French and other languages. He has a very wide network of contacts in Europe. He has a good
understanding of the spread of modern Chinese literature in various countries. He participated in research
projects of different German universities, and built student and teacher exchange between China and
Germany. He is also editor-in-chief of the “European Journal of Sinology”, “European Journal of Chinese

Studies”, “Bulletin of the German China Association” and other academic journals.
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HFEIMEAFINEIEF K, —RBR, AT, MEifeAE HRFEE" FEH
&, CGMNEEESXM PITER. BEBEFERINEBEEXFRTUBEFESERERIES
WAHERLMBK, HHEEBRSSFRIMEIESNELXTIWEZRSERTATEER, HE
EHEMIEISK, HREERNFESHRAXZEZRESK, 2EREAXEFEFESE, 2H
XEXFEMARSEFTEE, BRXEMAFSEFESE, PESRINEENLAREKEESFHESE.
FTEMEREXFESXUMR. NEBER “FHLMFAS IR , ERK HEEER
BREMEIN HREEERSFEREFERM “WREHte 21 A TREAR F.

W

Professor Dr. Yanyu Zeng is currently Distinguished Professor of American Studies and dean of the
Foreign Studies College at Hunan Normal University. She is the executive editor-in-chief of Journal of
Foreign Languages and Cultures. She serves as the Secretary-General of EIT (English Language
Teaching) Advisory Board under the Ministry of Education of China. And she also serves as the
Executive Member of the International American Studies Association, the Standing Council Member of
China English Literature Association, the Vice President of Hunan Translators Association and the Vice
President of Hunan Comparative Literature and World Literature Association. She worked as a Visiting
Scholar at the University of Toronto (2000), a Visiting Professor at Emory University (2005-2006) and a
Visiting Professor at Columbia University (2014-2015). Professor Zeng specializes in American
literature and cultural studies, and has contributed to various journals a large range of essays and articles.
The academic books she has published include Towards Postmodern Multiculturalism: A New Trend of
Jewish-American and African-American Literature Viewed Through Philip Roth and Ishmael Reed
(Xiamen UP, 2004), and The Canonization of Contemporary African American Literature (Xian Jiaotong
UP, 2015). And her forthcoming book New York Intellectual s Cultural Criticism will be published by the

end of this year. Currently, she is working on post-9/11 fictions and contemporary American memoirs.
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Hunan Normal University

HEITERFEET 1938 &, NFHEXUBEACD, BER 211 T ERBRA
¥, PRIRE 24 MR, 86 MAML L, ANMHRELRBBEER. 5%, XF HF
FoXFE BEFE BHFE TP BER. BEHE. ZAFEF 11 XKFERIZE, DUMNEIESXE
AEEFRN FEEXN FREEHFARERFERN. FRIEEERID 1960 A, H
RAREMNZERERT 3 A, FEIRERRT 3 A. ZRERR 45 PERMMXAEY 187 FrRFEHM
PEEILTAEERRER BRUR, FRENERBEENE S0 RTA, 1557 —KHt
ErFAEFEAREFE, REABHEAN. ERFE36 AN, HPMRE | HRA, KEH
E R4 1600 A, BEMEME. ZRRXNDEER.

Hunan Normal University is established in 1938, which is located in the historic and cultural
city, Changsha, Hunan, China. It is a comprehensive and key university with 6 national top-class
disciplines and offers 86 undergraduate program in 24 colleges covering the fields like philosophy,
economics, law, education, literature, history, science, engineering, medicine, management and fine
arts. Proud of its outstanding faculty, it is home to more than 1,960 full-time teachers, including 3
members of the Chinese Academy of Sciences and 3 members of the Chinese Academy of
Engineering. It is among the most active universities in promoting international communication and
has built a close relationship with 187 universities and institutions in 45 countries and regions. Since
its establishment, Hunan Normal University has cultivated more than 500,000 domestic and
international graduates and currently, over 36,000 students are on campus, including more than

10,000 graduate students and roughly 1,600 international students.
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Foreign Studies College of Hunan Normal University

HEITERFINEIEZFRET 1938 F. 2017 F, IMEEBEESXFAEXER “HR—R &
B’ER. FBRATIRET 180 KA, FHE2000 Z A, REREFESXE. BFFE INEBEEER
NAESE. EEXFZES5BEXHHR. B SXEME. HIFESXE. LFEEXFETMEL
FUMRFLE, ZERBESXE. FBEEXE. EFEsXE. RESHFIE (3E) #£11
ML FEMARGE, FEFEFE. "EOF. FREE (368 3 MIETLFEMER, FRIE.
BiE. HIE. K& B85, 5. AWFIE. 88FE. MAEERNEIESE 10 MAR LS. &
BEEEXFNERERER, RENHEA N ZLAZEHERE —RARZLEER. HEZE
ARIFFT L 15 Do EIM INETEE 530y 1 Journal of Foreign Languages and Cultures (FE3TAR)
PR RITEARAH .

Established in 1938, Foreign Studies College of Hunan Normal University has become one of
the most illustrious colleges of languages and cultures in China. In 2017, the discipline of Foreign
Language and Literature was numbered among the country’s world-class disciplines.

Foreign Studies College is now home to more than 180 full-time teachers and over 2,000
students. It offers 7 doctoral programs, 11 masters programs and 10 undergraduate degree programs,
covering the studies of languages like English, Russian, Japanese, French, Korean, German, Spanish,
Portuguese and Arabic. Sponsoring 15 research centers and 2 open-source journals, it serves as an

intellectual hub for both linguistic and cultural studies.
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University of Potsdam

BORIBRZMILT 191 F, B—AUFEEAM-FHZEEHXRMAZIRE. XOPMKK,
EHZBEBMEANAFE. BREZEFR. OFk. AXRFER. £F5Ha8Fk. HFES5RE
REAKRFR. HFTRAGEER RNITENNZMARIE. 2019 F, FREBRFMNT] F
EreFHAEY tRAFHRE 2011, AR HRFRAFHRE 41 L. 3 2009 FEER
FhRREBELAFIE “ElEE” XK

The University of Potsdam, found in 1991, is a public university located in the
Berlin-Brandenburg region of Germany. It is spread across four campuses in Potsdam and
Brandenburg. The University of Potsdam is the largest in Brandenburg. The University of Potsdam
has five faculties. They are Faculty of Law, Faculty of Philosophy, Faculty of Human Science,
Faculty of Economics and Social Sciences, Faculty of Mathematics and Science. The Digital
Engineering faculty runs Germany’s top-ranked computer science-related study program. According
to the World University Ranking by Times Higher Education, the university placed 201 in 2019. It
was also ranked 41 in the world in Natures Top 175 Young Universities Ranking. In 2009, it
became a winner in the “Excellence in Teaching” initiative of the Stifterverband fiir die Deutsche

Wissenschaft (Business innovation agency for the German science system).
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Berlin-Brandenburg Academy of Sciences and Humanities

MR-BEZEENFERE-TBE=BFHENFERAGE, SLRTRETEERNTEBZERR
BRARHEZENRZER, 79 EIREREEQE T FRHL. ZhEERERFMANERLK
B, AR AMARER, SREE——MEXTARREANEZHMZ X FZR R
BMFEk. s, FREMEFRAXRZMRR, EEZNER LRRARMZENT B, (2
HRFSHSNXE. FRAE 30 MREFARIE : REEELINERSE; HR. FHEHEEIRK
BEREHABXNCARER; REgy ‘287 ERERXEMARS. FRIFREMAE 5
SFEITRAIIE, FHM KRXAEY #E, BEENHTHIRBHLRHFS.

The Berlin-Brandenburg Academy of Sciences and Humanities is a learned society with a
three-hundred-year-old tradition of uniting outstanding scholars and scientists across national and
disciplinary boundaries. 79 Nobel laureates have shaped the Academy’s history. The Academy’s
mission is to further the sciences and the humanities. Its research profile is marked by efforts to
promote cultural heritage. It is the only Academy in Germany to pursue a large number of inter- and
cross-disciplinary research projects on topics of future relevance. The Academy’s activities focus
also on conducting research in the humanities, exploring future scientific and social issues on an
interdisciplinary level, as well as promoting dialogue between science and society. Some 30
long-term projects make the Academy the largest non-university research institution with a profile
in the humanities in the region. These projects include large German and foreign-language
dictionaries; historical-critical editions of ancient, medieval, and modern texts and sources; “classic”
works from diverse scientific fields; as well as a number of documentations. The Academy
encourages the dialogue between science and society in a variety of ways. The Academy also

publishes the journal Gegenworte, which provides a platform for debating knowledge.
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